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Product: ICO 

Trademark: Ondilo 

Type:  ICO GP V1 

Connected water analyzer 

 

 

 

 

 

RED 2014/53/EU 

LVD 2014/35/EU 

RoHS 3 2015/863 

REACH 1907/2006 

 

 

 

 

 



        ONDILO 

         162 avenue Robert Schuman - ZA de, La Pile, 13760 Saint-Cannat - FRANCE 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

 

1. Model No : 
ICO GP V1 

 

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 
Ondilo, 162 avenue Robert Schuman - ZA de, La Pile, 13760 Saint-Cannat - France 

 

3. Object of the declaration 
Connected water analyzer 

 

4. The object of the declaration described above is in conformity with: 

• RED directive 2014/53/EU 

• Low Voltage directive 2014/35/EU 

• RoHS 3 2015/863 

• REACH 1907/2006 

 

5. Where applicable, references to the relevant harmonized standards used or references to the 
technical specifications in relation to which conformity is declared: 
EN 301 489-1 : 2017 V2.2.0 / EN 301 489-3 : 2017 V2.1.1 / EN 301 489-17 : 2017 V3.2.0 

EN 300 328 V2.1.1 (partial tests) / EN 300 220-1 V3.1.1 (partial tests) 

IEC 61010-1:2010 

 

6. Where applicable, the notified body (name and number), description of intervention and 
certificate: 
EMITECH AC N° 410-17-103116-1 Ed.0 

UL  DK-87570-A1-UL 

 

7. Additional information: Tests reports: 
R410-17-103116-1A Ed.0 / R410-17-103116-2A Ed.0 / R410-17-103116-3A Ed.0 

E507374-D1000-0/A0/C0-ULCB 

 

Signed for and on behalf of: ONDILO SAS 

 

Saint-Cannat, 2022-12-08 

 

 

 

Nicolas FIORINI, 

CEO 
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FRANCAIS 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE  
1. Référence produit : 
2. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant : 
3. Objet de la déclaration : 
4. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec : 
5. Le cas échéant, références aux normes harmonisées applicables ou aux spécifications techniques par 
rapport auxquelles la conformité est déclarée : 
6. Le cas échéant, nom et numéro de l’autorité notifiée, description de l’intervention et du certificat : 
7. Informations complémentaires : rapports de tests : 
 Signé par et au nom de: (date et lieu d’établissement):.. (nom, fonction)(signature):..  
 
ČEŠTINA 
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
1. Číslo modelu : 
2. Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce: 
3. Předmět prohlášení 
4. Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s:: 
5. Případně odkazy na příslušné použité harmonizované normy nebo odkazy na technické specifikace, 
ve vztahu k nimž je shoda prohlášena: 
6. Případně oznámený subjekt (název a číslo), popis zásahu a certifikát: 
7. Další informace: Protokoly o zkouškách: 
Podepsáno jménem a na účet 
 
DEUTSCH 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
1. die Modellnummer : 
2. Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt: 
3. gegenstand der erklärung 
4. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung ist konform mit: 
5. Gegebenenfalls Verweise auf die einschlägigen angewandten harmonisierten Normen oder Verweise 
auf die technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird: 
6. gegebenenfalls die benannte Stelle (Name und Nummer), Beschreibung der Maßnahme und 
Bescheinigung: 
7. zusätzliche Informationen: Prüfberichte: 
Unterzeichnet für und im Namen von:  
 
ESPAÑOL 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 
1. Número de modelo : 
2. Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante: 
3. Objeto de la declaración 
4. El objeto de la declaración descrito anteriormente es conforme: 
5. En su caso, referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las 
especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara la conformidad: 
6. En su caso, organismo notificado (nombre y número), descripción de la intervención y certificado: 
7. Información adicional: Informes de los ensayos: 
Firmado por y en nombre de:  
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HRYATSKI 
IZJAVA O USKLAĐENOSTI EU 
 1. Broj modela: 
 2. Ova izjava o sukladnosti izdaje se isključivo na odgovornost proizvođača: 
 3. Predmet deklaracije 
 4. Cilj gore opisane deklaracije u skladu je sa: 
 5. Gdje je primjenjivo, pozivanje na odgovarajuće harmonizirane standarde koji se koriste ili pozivanje 
na tehničke specifikacije u vezi s kojima se deklarira sukladnost: 
 6. Gdje je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv i broj), opis intervencije i certifikat: 
 7. Dodatne informacije: Izvještaji o ispitivanjima: 
 Potpisano za i u ime: 
 
ITALIANO 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
1. Modello n: 
2. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la sola responsabilità del fabbricante: 
3. Oggetto della dichiarazione 
4. L'oggetto della dichiarazione sopra descritto è conforme a: 
5. Se del caso, i riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o i riferimenti alle specifiche 
tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità: 
6. Se del caso, l'organismo notificato (nome e numero), descrizione dell'intervento e certificato: 
7. Informazioni supplementari: Rapporti di prova: 
Firmato in nome e per conto di: 

 

MAGYAR 
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
1. Modellszám : 
2. Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelőssége mellett adjuk ki: 
3. A nyilatkozat tárgya 
4. A fent leírt nyilatkozat tárgya megfelel: 
5. Adott esetben hivatkozások az alkalmazott vonatkozó harmonizált szabványokra vagy hivatkozások 
azokra a műszaki előírásokra, amelyekkel kapcsolatban a megfelelőségi nyilatkozatot tették:  
6. Adott esetben a bejelentett szervezet (név és szám), a beavatkozás leírása és a tanúsítvány: 
7. További információk: Vizsgálati jelentések: 
Aláírva a következők nevében és megbízásából: 
 
NEDERLANDS 
EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
1. Modelnummer : 
2. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de 
fabrikant: 
3. Voorwerp van de verklaring 
4. Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met: 
5. Indien van toepassing, verwijzingen naar de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of 
verwijzingen naar de technische specificaties in verband waarmee conformiteit wordt verklaard: 
6. Indien van toepassing, de aangemelde instantie (naam en nummer), beschrijving van de interventie 
en het certificaat: 
7. Aanvullende informatie: Testrapporten: 
Ondertekend voor en namens: 
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POLSKI 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
1. wzór nr : 
2. Niniejsza deklaracja zgodności została wydana na wyłączną odpowiedzialność producenta: 
3. Przedmiot deklaracji 
4. Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z: 
5. W stosownych przypadkach, odniesienia do odpowiednich zastosowanych norm zharmonizowanych 
lub odniesienia do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do których deklarowana jest zgodność: 
6. W stosownych przypadkach jednostka notyfikowana (nazwa i numer), opis interwencji i certyfikat: 
7. Informacje dodatkowe: Sprawozdania z badań: 
Podpisano w imieniu i na rzecz: 
 
PORTUGUÊS 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
1. Modelo No : 
2. Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante: 
3. Objecto da declaração 
4. O objecto da declaração acima descrita está em conformidade com: 
5. Quando aplicável, referências às normas harmonizadas pertinentes utilizadas ou referências às 
especificações técnicas em relação às quais a conformidade é declarada: 
6. Se aplicável, o organismo notificado (nome e número), descrição da intervenção e certificado: 
7. Informações adicionais: Relatórios de testes: 
Assinado por e em nome de: 
 
ROMÂNĂ 
DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE 
1. Modelul nr : 
2. Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului: 
3. Obiectul declarației 
4. Obiectul declarației descrise mai sus este în conformitate cu: 
5. Dacă este cazul, referințe la standardele armonizate relevante utilizate sau referințe la specificațiile 
tehnice în legătură cu care se declară conformitatea: 
6. Dacă este cazul, organismul notificat (numele și numărul), descrierea intervenției și certificatul: 
7. Informații suplimentare: Rapoarte de încercare: 
Semnat pentru și în numele: 
 
SUOMI 
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
1. Mallinumero : 
2. Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla: 
3. Vakuutuksen kohde 
4. Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien vaatimusten mukainen: 
5. Tarvittaessa viittaukset käytettyihin asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin tai 
viittaukset teknisiin eritelmiin, joiden osalta vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan: 
6. Tarvittaessa ilmoitettu laitos (nimi ja numero), toimenpidekuvaus ja todistus: 
7. Lisätietoja: Testausraportit: 
Allekirjoitettu seuraavien puolesta ja lukuun: 
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SVENSKA 
EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
1. Modell nr : 
2. Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar: 
3. Föremålet för förklaringen 
4. Föremålet för den deklaration som beskrivs ovan överensstämmer med: 
5. I förekommande fall, hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller 
hänvisningar till de tekniska specifikationer i förhållande till vilka överensstämmelse förklaras: 
6. I förekommande fall, det anmälda organet (namn och nummer), beskrivning av insatsen och intyg: 
7. Ytterligare information: Testrapporter: 
Undertecknat för och på uppdrag av:: 

Български 
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
1. Модел № : 
2. Настоящата декларация за съответствие се издава на пълната отговорност на производителя: 
3. Предмет на декларацията 
4. обектът на декларацията, описан по-горе, е в съответствие с: 1: 
5. Когато е приложимо, препратки към съответните използвани хармонизирани стандарти или 
препратки към техническите спецификации, по отношение на които се декларира съответствие: 
6. Когато е приложимо, нотифицираният орган (име и номер), описание на интервенцията и 
сертификат: 
7. допълнителна информация: Доклади от изпитвания: 
Подписано за и от името на: 
 

 

  


